MEMORANDUM OF COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF ECONOMY,
TRADE AND INDUSTRY
OF JAPAN AND
THE MINISTRY OF HEAVY INDUSTRIES
OF INDIA

IN THE FIELD OF BATTERIES

The Ministry of Economy, Trade and Industry of Japan and the Ministry of Heavy
Industries of India (hereinafter jointly referred to as “Participants” and individually
as a “Participant”);

CONFIRMING their mutual interest in developing and reinforcing their
cooperation in the field of batteries on the basis of this Memorandum of
Cooperation (MoC);

RECOGNIZING that this MoC establishes a framework for cooperation to
deepen dialogue between Japan and India in the field of batteries on subjects of
mutual interest;

BELIEVING that such co-operation will further strengthen the friendly relations
between the Participants,

Have reached the following recognition:

PARAGRAPH 1
OBJECTIVE

The purpose of this MOC is to promote cooperation in the area of batteries and
battery supply chains with the intention of expansion of business opportunities
between the two countries in the field of batteries.



PARAGRAPH 2
AREAS OF COOPERATION

This MOC encourages increased collaboration among and between the respective
governments and industries to explore further cooperation in this field, where
possible and appropriate, including:

a. Exchanging information related to the battery supply chain, including market
trends, policies, regulations, and battery-related projects, to promote mutual
understanding in battery-related fields.

b. Promoting existing publicly available support with a view to strengthening
trustworthy supply chains between Japan and India, including financial
support, for companies across the battery supply chain; facilitation of
consultations to allow companies to comply with regulations to promote
investment or any other forms of collaboration such as technical collaboration;
and policies, such as the protection of intellectual property, to further promote
such collaboration. To this end, the Participants will coordinate with
stakeholders including local governments, affiliated associations, and other
relevant entities.

c. Facilitating meaningful relationships with local stakeholders, regarding
existing publicly available support from local governments, to facilitate
companies to consider investments or any other forms of collaboration.

d. Sharing information and exchanging views on relevant initiatives, such as
efforts to protect proprietary information of companies, implementing such
initiatives to strengthen the effectiveness of such protection, and taking
necessary actions to ensure a mutually resilient and stable battery supply
chain from the perspective of economic security.

e. To build a secure and sound battery market where the safety, reliability and
trustworthiness of batteries are appropriately evaluated, sharing best
practices and aiming for policy coordination where appropriate.

f. Collaborating towards the establishment of a sustainable and trustworthy
battery ecosystem.

Additionally, any other forms of cooperation that are mutually decided in writing
between the Participants will also be pursued.

PARAGRAPH 3
CENTRAL AUTHORITIES

The Nodal Ministries for the implementation of this MoC are;

a. In the case of Japan, the Ministry of Economy, Trade and Industry; and
b. In the case of the Republic of India, the Ministry of Heavy Industries.



PARAGRAPH 4
IMPLEMENTATION AND JOINT WORKING GROUP

a. The respective Nodal Ministries will be responsible for the identification of
programs and implementing agencies, the review of progress, and the
evaluation of results to consider any other aspects relevant to the promotion
of bilateral cooperation.

b. In order to implement the cooperation of this MoC, the Participants may
constitute or use an existing Joint Working Group (JWG) which will conduct
periodical meetings and reviews as necessary, in their respective countries,
alternately.

c. The venue, agenda, date and mode (physical or virtual) of the meetings of
the JWG will be determined by mutual consent by the Participants.

PARAGRAPH 5
FINANCIAL ARRANGEMENTS

The subsistence and travel expenses of all participants in different programs of
cooperation and in meetings of JWG contemplated in this MoC will be borne by
the Participants that incur such costs, while the other expenses related to JWG
meetings will be borne by the hosting country.

PARAGRAPH 6
PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

The Participants will take the necessary measures to protect the intellectual
property rights resulting from any activity or project within the framework of this
MoC.

PARAGRAPH 7
SETTLEMENT OF DISPUTES AND GOVERNING LAWS

a. Any dispute between the Participants arising out of the interpretation or
implementation of this MoC will be settled amicably through consultation or
negotiation between the Participants.

b. Activities pursuant to this MoC will be governed and construed in accordance
with the domestic laws of the respective countries of the Participants where
activities are taking place.



PARAGRAPH 8
REVISION

This MoC may be revised at any time by mutual written consent of the
Participants through an exchange of notes between the Participants through
diplomatic channels.

PARAGRAPH 9
COMMENCEMENT, DURATION, MODIFICATION and DISCONTINUATION

a. This MoC, which will commence on the date of its signing by the Participants,
is not intended to create rights or obligations under international or domestic
law.

b. This MoC will continue for a period of five (5) years. It will then automatically
renew for successive periods of five (5) years each, unless either Participant
discontinues this MoC by giving the other Participant written notice at least
three (3) months before the intended date of discontinuation.

c. The discontinuation of this MoC will not affect the ongoing collaboration
activities unless otherwise decided by the Participants.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by the
respective Governments, have signed this Memorandum of Cooperation

Signed on the 2" day of July 2026 in two originals, each in English, Hindi and
Japanese, all texts having equal value. In case of any difference in the
interpretation of this Memorandum of Cooperation, the English text will prevail.

For the Ministry of Economy, Trade | For the Ministry of Heavy Industries of
and Industry of the Government of | the Government of the Republic of
Japan India

Mr. AKAZAWA Ryosei Shri H. D. Kumaraswamy
Minister of Economy, Trade and Industry Union Minister of Heavy Industries
and Steel



HAERFERSE &
A v FELEAHD
EEMDEFICET OWORE

AARERFEPELEA R OA o FELFEE (LUF, B/ L TIUI@ENC Y] &
Wo, ) I

A NREICHESEZ, BEMDEFICBT W15 E - k352 L1220 TH
HORZEZHALTWDZ & 2HERL.,

A REN, ZEMDEICEBT DHAOFERICBE T 5 FIEIZ OV T HEIBOXf
FEEME S DD DI AZRIR T OO TH S Z L 2R L.

ZOE I I FEEMOKFRERE EICHRILT 25D THD LfF T,

LT ORFRIZE LT,

®1E
HE

K HEEOBNIL, HFEMDEIZIBT ZWER O YR AR DOIRE KL E
Mz b-o>T, FEMEKOEEBMY T T4 F = — 0 DBHICBIT MO ERET L2 L
Tho,

% 21E
W10 E

AR AFEEZ, TP OSBRSS, LFICEIT2FHZE, ZON0HTOR
I DN TRRS D72 A EBURF A Je OE RS O ) DIER 2 432545

a. MBI EIC R DR AEMOMEL By E LT, mis@hm, BoR, Bl &
OFBMET 7Y x 7 NG 0EEMY 7T A F o — BT DI WA S
DT L,

b. £ FEHARDOMIZBITAEFEEDEWWY I 4 Fx—r offba BRI E LT,
BEMY T TAF 2= NI DBEDTZOIC, ME R %2 & T O AHNF]
R RTREZR 3CHE & ST b 055 D 2 Ot D lnfa] 7 2 FERE O DARHED 723
BENEBNICHEAE TE 2L 9ICT 27200 WEOHIBL ; &9 Li-dHE2 #ICE
ET D720, MM EOREED K ZRET L2, ZOHNDZD, HEHE
ST BUR, BEEIA, ZOMOBEBRERE SR T — 7 RV — LTS5 2
R

c. I L DHEESFEDOMDUN] 72 D RE D Mia 2 F b3 5 7= #i 5 BuUrt
2 LD FOARNCRIAFHEZR PRI L T, IO AT —7 RmLvZ— L DFE
BRI EZ ML T D Z L,



d. EOWEFRERET 272D OIS @%L4”v7?4fmom1%ﬁﬁ
AR OERAZEAITO, SEREOFEIMLRb T o 7edlc oA =TT
47%£ﬁb\ﬁ%ﬂéﬁh®ﬁﬁﬁ%\WE_%%#O£E%@%%M%7§
AT ==V EWRT DD EREE YR T H T &,

o, BEMDLAENE . LEM R OEEME N EONC Tl S 5 . o4/ g
m%%%ﬁ#étw NRANTZ 7T 4 AOIFEITV, WU GEIZITBORH
P)%%}f E*El‘é—\— &o

f. FrfeiTRE CREEMO®mWEBMT 2 2 X7 LAOBEIZ T TEEEST D Z &,

S DI, HBEEAM TEEIC LV HEISRE S IZZ OO 72 2 1 117 hE
WThiaERksns Z &,

% 31
FEYF

AR REOFEMIIRD EEETIZ. UTD LB L35,
a. HRDGE « SFERE
b. > NIEFIEDEE  HT Y

HATH
Eii kR OE FREETS

L BEEETIX. ZEREG I OMREIZERE T D OO 722 5 HIHEIT OV TRRES
?5t IR 7T AR OFEREEORE, EE O L E 2 — KRR ORIz
WT, BEEHA I,

b. A I REBEICEK S B2 EHT D720, UEHITAREETS (W) ZHER Y
ITEFOINCEIEHTE 5, ZOIWGIE, MHEIZIS LT, RAZEEICBWTES
e AR E 2 — 5T 5,

c. WG OBMESHT, #E, BRAOIRE GHmXiTA 74 2) 1, YEEM
DIHAESREIZLZVIRES LD,

H5IH
M Eo#HE

K 7157 BWTHEINAEER 170 7T AR OINCOEEDETDOSNN
%@mﬁ%&U@M%i FNEFNYEERN A RESE-YEERAaHINS, £
7=, WeHOEHITEET A Z0MmoE IIEEIC L YA IS,



61
A EEME DIR7E

LHFF T, AR NEEOHMAO T CEIE SN S 72 HIE B T 70 =7 |
B4 L DM PEMEZ R T D721, BERTEZHT D,

BTHE
M FHRIR B O EHLIE

a. KW IRZFEOMRUIFE D O G FHHMIAE UMz 505 | HEEROH
IR WA U CRFICRIE S D,

b. AW IR ECIES IEENL, YR EIRMTOI TN D Y HFH O EOENEICHE
WV, ZAUCEES W TR ORI S5,

FH8IH
WE

AR NIREEL, v — el oS FEMOLEOLHIC LY . HFEHOEMH
L DHAREICESEVNDOTHHRETE 5,

® oI
BRts, HiIR, EEROKT

AR B, YEFICLDIBLAOBICHEE Y . EEETENE EORER UL
&%%m X952 EERKTHHDTIERN,

b. KW 1R EFEIISFEMMRET D, D%, WITNDLOYFEENK T TER DD
EBIMARE CICEmICEVMAFDYEET~NETOELZBNTHZ LIZLD A
IR EEZET LRWVRY , BFIZHERTSASNICET SN,

c. AR EOKTIZ, YEHEDBLRIE SRR Y | 1T O 5B 2
BRI E 0,

PLEDFEE LT, FEIF LD ERITHEREZ 5 - T4IL, AR EICE4
L7,

20264F 7 H 2 HIZBW T, 355, BT 4 —fE. HAGEOZNZN2BOJFEARIZE
L, ECORLIIRFEOMEE AT 5, 728, K IREOMPRIHEN A U
BEZiE, SRR EELT 5,

H A [E B A 2 NAEFNEBUT
PRFPEREE ZRFE L T HIEAEZREXLT




IR JTiE H. D. /~52A7U=3
TRV PESE K L - S KE



